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H elyben  házhoz hordva és v idékre 
p ostai m egküldésse l:

E gész évre . . . 4 frt —  kr.
F é lé v r e ........................ 2 frt —  kr.
N egyedévre . . 1 frt —  kr.

E gyes szám  ára  10 kr.

H irde téseke t ju tányosán  szám ítunk.

H ivatalos h irdetm ények 100 szóig
I írté r t közöltetnek.

K incstári bélyegdij m inden  h ird e 
tésért 30 kr.

H ird e tések e t s előfizetéseket felvesz 
L andesm ann  M. könyvkereskedése 

S.-a.-U jhelyben.

SÁTORALJA
Zemplénvármegye közérdekeit képviselő hetilap.

Megjelenik minden szombaton.

SZERKESZTŐSÉG
ÉS

KIADÓHIVATAL
hova a lap  szellemi részét illető 
közlem ények s az előfizetési pénzek, 
hirdetési kéziratok s d ijak  és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszólalá

sok intézendők : 
SároNpaUk, Kovám-atea 175. »/

K éziratokat nem  adunk vissza.

B érm entetlen leveleket uem  fo 
gadunk el.

Nyíl tér m inden sora 20 kr.

F E L E L Ő S  S Z E R K E SZ T Ő  ÉS K IA D Ó -T U L A JD O N O S: T Á R S-SZ E R K E SZ T Ő  :

STEINFELD JENŐ. R É Z  L Á S Z L Ó .

(Mi profamim vulgus.
S .-A .-U jhely, sze p te m b er 7 .

(r n.) Az l84N-iki törvények máj- rég 
ledöntették azon khVwrrrfiiTjiF. rnaty az 
emberek társadalmi, egytf^;k§Öj#> érint
kezését lehetetlenné tetteT W felenyész- 
tette azon közjogi különbséget, mely az 
akkori, minden reális alapot nélkülöző 
felfogás szerint a kiváltságos osztályt 
megillette s mely a társadalom egészét 
különálló kasztokra bontotta s úgy a szel
lemi, mint anyagi fejlődést megbénította, 
sőt az erre való legbuzgóbb törekvéseket 
is csirájában fojtotta el.

És mégis, daczára a teljes szabadságot 
és egyenlőséget biztosító törvényeknek, 
daczára az azt alkotó nagy szellemek 
legjobb igyekezetének. a társadalom
ban mutatkozó beteges szimptomák után 
ítélve, —  nem értek ei teljesen igazi 
czéljukat. E korszakot alkotó férfiak 
optimista felfogásukban nem számítottak 
arra, hogy a legjobb, legczélszerűbbnek 
vélt törvényeikkel a morál, az erkölcs 
törvényeit hason irányban módosítani szin
tén nem lehet, mert ez, az ember bel
világa lévén, annak minősége az egyén  
akaratától, legtöbb esetben temperamen
tumától függ egyed ü l: mert a törvények 
csak az embereknek másokra kiható 
külső tetteit szabályozzák, parancsolólag 
vagy tiltólag állítanak feltételeket s az 
erkölcs szabályait csak szükségszeríileg
—  annak is csak kis részét — érintik; 
addig a morál, a törvény szigorú parancsa

nélkül is már a priori kötelezöleg állítja 
elénk a követendőt és tiltja a kerülendőt, 
tekintet nélkül az intentiora.

A hol laza az erkölcs, a törvények 
hatása meddő maradi s csak gyenge kor
látot képeznek a szenvedélyek hullám
csapásai ellen, melyet minden pillanatban 
szétszakítással fenyegetnek. A társadalmi 
rend megbontását, a csöndes polgárok 1 
békés együttélésének megzavarását ezélzó 
socialistikus és anarchikus törekvések  
netn az erkölcsök lazulását mutatják-e? 
Hol itt a törvény meggátló ere je ’' Ki 
foghatja rá jelen esetben, hogy tételes 
törvényeink hiányosak? Constatálom,hogy 
vannak törvényes in tézkedéseik  között 
kifogásolhatók, melyei: az általuk kitű
zött czél elérésére nem épen a meg
felelő eszközok, — de hát emberi munka 
lóvén, hibátlan nem lehet. — Azonban 
közéletünkben mutatkozó betegségek okai 
nem ezekben, hanem z erkölcsök oor- i 

ruptiójában keresendők.
Az epidemia bacillusai ott vannak a 

sápadt, aszott képű. beesett szemű fiatal
ság blasirt arczán. Mert alig hogy elhagy
ják a középiskola kemény padjait mint
egy reakciójáúl az annyira inkriminált 
iskolai fegyelemnek, a kávéházak füstös, 
büzhödt levegőjébe sietnek élvezni az 
első szabadság gyönyöreit és ez éden 
Évája által nyújtotta tiltott gyümölcsöket; 
mikből, nem ismervén gyomrának emésztő 
erejét, csömört kap. Sajnálva látjuk az 
arany ifjúság korán hervadó arczárói, 
hogy bizony az csak talmi.

Ily életmód után romlott erkölcsökkel,

tompult szellemi képességgel érik el a 
férfi kort, midőn productiv erejük vajmi 
gyönge már. Unalmassá válik rájok nézve 
minden komolyabb foglalkozás; mert hát 
az iskolában mindent megtanultak, —  
sok helyütt a pinczesoirek alkalmával 
szerzett tudománynak segítségével, —  
ami ad bene vivendum szükséges.

Minek is az a komoly foglalkozás, ki 
méltatja azt? A kávéházak füstjétől meg
gyengült szemét még olvasással rontsa 
el! Tudós nem akar lenni, hiszen ,a  
tudósok mind szegények!" De meg mit 
tudja azt a kegyelmes miniszter úr. lugy  
a kitüntetés vagy előléptetés végett fel
terjesztett alantasa szerzett-e érdemeket? 
Elég, ha a nagybácsi, sógor, vő vagy 
nem is tudom miféle érdekszövetségben 
álló principális jó információt küld. ez 
pedig bizonyos.

Ilv előző élet után nem csoda, ha a 
prolpfárok serege imminensüi nő napról- 
napra „Mit törődöm a világgal, a világ
nak száz bajával", panem et circenses 
lesz a jelszó s ha már ez sincs, a végső  
refugium egy óndarab.

Ha a mai társadalom ily elemekből 
áll, ilyenek, magukat intelligens em be
reknek tartók képezik a követendő pél
dát pedig, —  horrendum dictu —  így 
v a n : akkor nem csoda, ha törvényeink 
csak a fogházak lakóinak szaporítására, 
vagy az elzüllött existentiaknak a puska
csöve elé állítására szolgálnak. Mit kívá
nunk aztán a kevésbbé tanult, kevésbbé 
müveit emberektől ? Kik látva azt, hogy 
a kiknek vezetésére bízza magát, azok

váratlan fordulat.
—  A j .S á to r a l ja '1 e r e d e ti  t á rc z á ja .  —

Szelepsényi Andornak hívják. KA nézve talán 
legelőnyösebb lesz, ha előre bocsátom, hogy a múlt 
i-skolai évben végezte el a jogot. Alacsony, kóp- 
czös, jól táplált term etű fiutal ember. Arcza 
beretvalt. a férfi arcz éktssege azonban a 
bajusz, szépen kifejlődött m ár egy kissé fitos 
orra nlatt. Szeme — égszínkék. Homloka szabad, 
magas. Rövid, hátrafésült h?»jat visel kora gyer
mekségé óta. A változatosságot tehát ebben sem 
szereti. Haja, eléggé vastag szemöldöke és bajusza
— gesztenye barna.

Egész magatartása, ruhabéli viselkedése nyu
godtságot, komolyságot árul el. Kék szemeiből 
a jóság sugárzik ki s erről arczának vonásai, 
a szája kórül kaczérkodó örökös mosoly is bizony
ságot tesznek.

Term észetéhez tartozik az is, hogv nagyon 
könnyén elpirul s nem kerül a kiváncsinak nagy 
fáradtságába titkát kivenni belőle, ha ugyan

titkokkal rendelkezett még valaha ez az ifjú 
ember.

*
*  •

Szelepsényi Andor nagvon j ó  barátom . Barát
ságunk m eg gim nazista korunkból Taló e azóta
— oh pedig mily ritka ez I — állandó Jellem- 
zetes még a mi barátságunkra az is, hogy soha 
semmi sem zavarta meg

Én ugyan sokszor vagyok rósz kedvű, am i
kor nem igen szerzek még neki sem kellemes 
perczeket: de ö oly türelmes és oly hűséges, 
mint a legjobb feleség.

Ha kedvetlennek talál — hozzá fog szép sze
líd szavakkal vigasztalni. Ha szidni kezdem, — 
a harag  helyet elmosolyogja magat. Egy-egy 
ilyen mosolya józanitó, sőt azégyenitö iám  nézve.

Szeretem is ám véghetetlenül öt. A napnak 
ritka szakasza múlt el. hogy én fel ne keres
tem  volna ót. Igen, én kerestem fel ót, pedig
— hogy titkomat áruljam el — én vagyok az
idősebb. Ezt azért tettem, m ert ö csak otthon 
találja magát jól. •

És sajnos, m ár csak kerestem I Két oka is 
van annak, hogy már csak múlt időben beszél
hetek erről. Először, mert már nem fogunk 
egy városban lak n i; másodszor, mert még ha

egy városban laknánk is, nem találnám öt m ár 
otthon, mint eddig.

. . . Miért?
Hja, oka van m indennek!

Mielőtt azonban ezt az okot elmondanám, 
alaposabb jellemzése képen el kell azt is árul
nom, hogy az én tudor-jelölt barátom *23. éve da
czára is, még csak a könyvekbe es belém volt
— szerelmes. Mondhatom — de csak úgy súgva
— nem irigylésre méltó állapot.

Mi — mert a lehető legjobb viszonyban éltünk 
egymással — igen sok tekintetben nagy hatás
sal voltunk egym ásra; mondhatni átalakító ha
tással.

Egy dolog azonban volt, .miben nem tudtam 
Ct magamhoz hasonlítani. En bennem ugyanig 
a szerelemre és a kurizálásra való hajlandóság 
már nagyon korán kifejlődött. Hidegnek találtam 
én az életet m ár csaknem gyermekkoromban 
szerelem nélkül. Ezek a szerelmek azonban nem 
igsn hagytak nagyobb nyomokat élettörténetem 
ben : de a /é rt sok édes visszaemlékezésre szol
gáltatnak okot. Az em ber jelenét pedig — kivált 
ha az sivár — a legtöbbször a kellemes m últ 
teszi élénkke, kellemessé.

El is határoztam  sokszor, hogy meghódítom



nem kevésbbé járatlanok az úton, sőt 
még raellöztetnek általuk, mert sárga 
czipő, vágott kabát és kemény kalap 
nem ismertető jelük s akik teljes szívből 
mutatják „odi profanum vulgus!“

Az utókornak jövendő oszlopocskái ne 
feledjék a mesebeli türelmes állatot, mely 
oroszlánbőrbe bújt ugyan, de nagy fülei 
elárulták incognitóját Szolid, munkás 
élet, nemes foglalkozás teszik az embert 
nemessé, nem pedig a penészlepte kutya
bőr, mert ettől pusztán, tulajdonosa is 
penészes lesz 8 a belőle áradó bűz miatt 
a jó szaglással bírók messzire elkerülik.

A z  új városház.

Zemplénvármegye fővárosa Sátor-Alja-Ujhely 
ünnepre készül, nagy és impozáns ünnepre. Oly 
sok kínos vajúdás s a város önzetlen, fáradsá
got nem ismerő atyáinak sok meddő tanácsko
zása után végre-valahára elékerűlt a város leg
első háza és az elöljáróság hálát adhat a kép
viselő-testületnek azon atyai gondoskodásért, 
melyben őket részesíti.

A kor szellemének és kívánalm ának meg 
nem felelő eddigi városháza helyiségei, még 
szerencséden em bertársaink büntetésére szol
gáló földalatti börtön-helyiségek sötét kamráival 
sem hasonlíthatók össze. Már külső látképe oly 
hatást idéz elő, mint egy düledező mohlepte 
ezredéves várrom ; helyiségei pedig mint a kata
kombák borzalmat keitő czellái.

Ember emlékezet óta összedűlt kapuit a vilá
gért sem állították volna helyre. Minek? A 
szabad bemenetel csak igy volt biztosítva az 
igazságot kereső halandóknak. Ha valamely 
vidéki atyafi kérdezősködött a városháza után, 
könnyen útbaigazították, ha megmondták neki 
az utczát és a házat .m elynek kapuja nincsen."

Igazán nagyon csodálatos, ha elképzeljük, 
hogy S.-a.-l'jhely város képviselő-testületének 
intelligens, értelmes és minden ízében előkelő 
legtöbb tagja arczpirúlás nélkül tudott a ronda 
fészekre tekinteni, mi inkább baglyok és dene
vérek tanányájáúl szolgálhatott, mint egy város 
ügyeit intéző müveit emberek gyűlés helyéül, 
és lelkiism eret furdulás nélkül elkívánták, hogy 
az elöljáróság jobb sorsra méltó tagjai a bar
langban szolgálják önzetlenül a közügyet akkor, 
mikor ezen egészségtelen, büszhödt levegőjű 
szobákban kénytelenek életerejüket elfecsérelni 
a nélkül, hogy jövőjük, aggnapjaik biztosítására 
jegyzőkönyvi elism erésen kívül egyebet vár
hatnának.

Eb most zengjen az ének. Mindezen ta r t
hatatlan allapot megszűnt. A szem et könybe 
lábbasztó füstben öt évig tartó  tanácskozásra volt 
Bzüksége a képviselő-testületnek, mig nyélbe
ütötte a dolgot. Falakat és ablakokat (mert 
mind rossz) rengető demoBthenesi elonuenciával 
szónoklatok hangzottak el pro és eontra. Mert

három vélemény volt. Egyik a régi városhaza 
helyiségeinek újbóli felépítését, másik a  józa
nabb rész — a „Veres ökör* épület m egvéte
lét a harmadik —  az orthodox rész —  az j 
„Ó kaszinó* átalakítását, -  melyben az ige 1 
testté lón kívánta. Oe m ert különböző véle- 
ménynyel, különböző érdekek voltak összefűzve, 
öt hosszú esztendő kellett, hogy S.-a.-Ujhely 
város 1895 év szept. 8-át m egünnepelhesse.

És áll büszkén az igazság új csarnoka, komor 
fekete betűkkel jelzett új „Városház.* Az ormó- 
zat bal szélén az igazságot personiflcáló jus- 
titia bekötött szemű alakja hirdeti a törvény 
előtti relatív egyenlőséget, mert, hogy absolut 
egyenlőség nincsen, a kezében tarto tt mérleg 
jobb karjának serpenyője is m utatja, mely a
0  fokon alúl van. A jobb oldalon Minerva istennő 
áll, ki úgy látszik, nem a maga jószántából jö tt 
oda, m ert e hely Bachus istent illeti, hiszen 
korcsma van alatta, ho! a békés ú tra  terelt \ 
perlekedők a béke poharát ürítik. Szegény 
Minerva sírva hagyod e! piadestádat, ha bete
kintesz csarnokodba és gondjaidra, ápolásodra 
bízott tudom ányt így profanisálva látod.

A szobrok elhelyezése általában diletáns vagy 
Ízléstelen intézőre vall, részint azok összevá- 
lasztása. részint azok felállítása miatt, simetría 
egyáltalán nincs a szobor és alapzata között, 
mely utóbbi majdnem olyan nagy, mint maga 
a szobor. De hát, „ki minek nem m estere, 
annak rontója.* Már ez csak így megy a város
nál ős idők óta.

Belső helyiségei általában megfelelnek a czél- 
nak, de csak ideiglenesen, m ert a küszöbön 
lévő államosítás és a  beköszöntött polgári házas
sággal járó és a község nyakába zúdított köte
lezettségek több helyiséget fognak igényelni.
A nagy eleganciával és fényűzéssel berendezett 
szobák cseppet sem igazolják azon ellenvetés 
jogosúltságát, mely felhangzott a „Veres ökör" 
épület m egvétele ellen és a régi városház 
újbóli feliépítése m ellett foglalt állást (beleértve 
a szomszédos telek megvételét) azon okból, 
hogy most, midőn a községi pótadó 50°/0 s 
hozzá házosztáiy adó helyett házbér adóval 
vannak a lakosok megróva annyira, hogy elöbb- 
utóbb leroskadnak a teher a latt és a polgárok 
adófizető képessége kimerittetik, oly nagy meg- 
terheltetést nem volna képes elviselni. Hát a 
drága házilag való kezelés, a m unkálatoknak 
hosszadalm assága, egyesek szeszélyének kielé
gítése nem aránytalanúl több kiadást okoztak-e 
a városnak, m intha árlejtés útján adattak  volna 
ki a m unkálatok?

Egy bizottság e célra ki is küldetett és an
nak tagjai össze is jöttek gyakran, de csak azért, 
hogy szem élyeskedjenek és egym ást túlliczitál- 
ják. hogy jobb városi atyáknak lássanak, mint 
a többi és ezzel több kárt okozzanak, mint 
talán akarnák. F estett, pingált szoba privát 
lakásnak való, nem pedig hivatalos helyiségnek, 
hol világosságra van szükség éB nem sallangos 
czifraságra.

A tanács terem  pazarlásig fényes. Diófa színű, 
aranyos szegélyű tapette m enyezet és falak, 
plüsche lóczak. nehéz 20—25 frtos függönyök, 
egy fejedelem ebédlőjébe valók, nem pedig egy

n.igy község teher a latt roskadozó polgárainak 
ügyét annyira szivükön viselő képviselő testü
leti tagok tanács-term ébe, kik csak ebédutáni 
szivarjuk elszívása végett jönnek össze. Van
nak kivételek és tisztelet adassék nekik annál 
is inkább, m ert kevesen vannak, kik számot 
tudnak vetni az anyagi helyzettel és a fedeze
te t össze tudják egyeztetni a megengedhető 
szükséglettel. De a máról-holnapig gondolkozók, 
vagy mint azt egyik derék értelm es képviselő 
mondá „orruknál tovább nem látók" ellen syai- 
fusi m unkát végeznek a kevesek.

De nem íb csoda, hogy legkisebb czéljuk 
eléréséhez évek hosBzú sora szükséges, mert 
egyes szakbizottságokat oly szerencsésen alakí
tanak meg, hogy példáúl a kövezési és építé
szeti bizottságba orvosokat és kereskedőket, az 
egészségügyi bizottságba ügyvédeket és szőllő- 
birtokosokat, (mert a szőllő betegség ellen elég 
hathatósan védekeztek úgy, hogy mind elpusz
tult tőkéstől) választanak meg.

Bár ugyanezen lap hasábjain dicsének is zen
gett nem rég a képviselő-testületről, a miben 
az a sajátságos, hogy ugyanazon hang más 
tónusban szólott más lap hasábján ugyan arról 
a testületről. Itt egyéni hiúsággal, könnyelmű 
költekezéssel vádolja azt. de m ert sta tis mutan- 
tibu8, m ert mikor csakugyan rászolgáltak volna 
a vádra, azokat erényeül m agasztalja stb.* 
Hiába, az idő úgy hozta m agával „retrét" 
fújtak.

Ezek után nem következetlenség, hogy ugyan 
itt. két héttel később az igazságot — meggyő
ződés után — egy képviselő-testülettel szemben 
is kimondjuk.

Csak a helyzet m egvilágítására hoztam fel 
ezen egy nyilatkozó ellentétes vélem ényét, ki 
„éber figyelemmel kíséri a képviselő-testület 
működését" — éveken át, de hogy nem jól 
lát. az nem az ő hibája, hanem a többi képvi
selője is, m ert csakugyan a harapni való füst
ben nem csoda, ha az em ber optikai csalódásba 
esik.

Meghajlunk századunk követelte minden ok- 
és czélszerú haladási11 irányzott tevékenység 
előtt, de ezen ténykedés a czélnak megfelelő 
b ennek elérése és a használandó eszközök 
között okozati összefüggés legyen, m ert ha as 
igénybe vett eszközök több áldozatot kívánnak, 
mint a mi jó t és hasznosat az általuk elért 
czél nyújt, inkább a czél ejtendő el annál inkább, 
minél elodázhatóbb az.

Egy nagy község érdekét képviselő testület 
ne a maga kényelm ét, hanem  a polgárok jólé
tének és érdekének m egóvását tekintse első 
feladatának, mely feladatot, kell. hogy minden

* Igaz, h o g y  a  .S á to ra lja *  a u g . 13-án  m eg je len t sza
m áb a n  vo lt eg y  d icscn ck -fe le  cz ikk , m ely  S .-a .-U jhely  város 
ügyeive l fo g la lk o z ik : d e  a z  k ü lö n ö seb b en  ;i kép v ise lő -tes tü le t
nek  csa k  a z o n  v a ló b a n  e lism eré sre  m éltó  h a tá ro z a tá t  d icső íti, 
m e ly  m eg v e té  a la p já t  a  v á ro s i h iv a ta ln o k o k  n y u g d íj-a lap já 
nak  ; c s  m á so d so rb a n  szo l a  k é p v ise lő - te s tü le t abbeli tö re k 
v ésé rő l is, m ely a  v a ro s  kü lső  k ép é t is sz é p íte n i czélozza. 
A mi a z o n b a n  je len  cz ikkben  v an , eg é szen  m ás irán y ú  és 
m inden  ese tre  jo g o s u lt  a  k ritika.

A h iv a tk o z o tt m ásik  cz ikk  a  „K ö zérd ek *  1894. nov. 
22-cn  je le n t  m eg.

S z e r  k.

az én szeretett barátom at is ennek az élve
zetnek.

Elővettem rábeszélő képességemet. Hasztalan 
volt. 0  hideg m aradt és hű — egyedül hozzám 
és könyveihez. Aztán beszéltem neki a/, én él
ményeimről. A puha, fehér kacsokról, melyek
hez csak nekem volt jogom, melyeknek csak 
érintése is sok kellemes perczet szerez. Azok
ról a szép szemekről, melyeknek ragyogása, 
felém, annyi boldogsággal töltött m ár el egyszer- 
másszor, amennyiről neki még csak|fogalma sem 
volt s annak a suttogott «szeretlek* szónak 
mámoritó hatásáról . . . stb. stb.

Mikor így beszéltem neki. nem m aradt ugyan 
hidegen, m ert oly mohón hallgatta, mint a  gyer
mek a szép m esé t: de positiv hatást nem értem 
el. vagy legalább nem vettem észre.

Egy szóval m aradt az ón tudor-jelölt barátom 
az, aki volt, magába vonult öreg ifjú, a kinek egye
düli kedvtelése, boldogsága abban telt. ha egy- 
egy jó könyvet átolvashatott, no meg, ha engem 
boldogíthatott s boldognak láthatott.

l)e hát, ha a tavasz későn érkezik is néha, 
nem marad az e l ; legfölebb a bimbó nyílás gyor
sabban következik be

A fiatal embereket általában, de különösen a 
jogász em bereket erősen jellemzi, hogy a szép 
szemek iránt kiváló érzékkel bírnak, sőt a szép 
szemek bizonyos magr.etikus hatással vannak 
rájuk.

És e hatásnak készséggel engedelmeskednek 
annyira, hogy a legkisebb intézkedést se 

teszik, hogy e hatás alól kiszabaduljanak, sőt 
ellenkezőleg mindent elkövetnek, hogy mentői 
erősebb és gyakoribb legyen a magnetikus hatás 
érzése bennük.

Ez az érzés bizonyos cselekvények végzésére 
készteti aztán az ifjú embereket. Ezt a cselek
vést nevezzük közönséges nyelven : kurizálásnak.

Az én kedves Andor barátom egész jogász
kodása utolsó félévéig ezt az érzést soha nem 
érezte s éppen ezért az ebből folyó cselekménye
ket se végezte.

Hanem azért ő már nem volt az utolsó idők
ben egészen érzés nélküli. Boszankodást már 
kezdett érezni azon term észete felett, hogy hát 
ő miért nem tud a magnetikus hatás alá kerülni, 
hogy kényszerítené az őt is ama cselekmények 
végzésére. Hát ha ez nagyon kellemes lehet? 
Máskülönben társai sem végeznék!

Ezt azért gondolom, mert a második félév kez
detén olyat tett egyszer, amilyet még sohasem.

Egy d. e. ugyanis úgy 11 óra tájban nagy

ciendben ülök szobámban, végezve napi rendes 
foglalkozásomat, am int apró határozott lépése
ket hallok a nagyon is kongó folyosón egyene
sen szobám felé tartani. Minden kopogtatás nél
kül felnyílik szobám bjtaja s e felnyilást is a 
legnagyobb határozottsag jellemezte. Én bámulva 
tekintek a belépőre . . . S uram, kit s mit lát
nak szemeim?! Az én kedves Andor barátom : 
teljes ünnepi díszben, oly elegancziával öltözve, 
aminöben én még soha sem láttam  s aminőt 
még a legelegánsabb jogász-elnök is megiri
gyelhetett volna.

Arcát nem az a gyermekies, ártatlan boldog 
mosoly tarto tta  megszállva, ami őt kiválólag 
jellem ezte: hanem  az az aggodalomteljes de 
méltóságos komolyság, mely azoknak a férfiak
nak arcáról sugárzik le, kik nagy dolgok elvég
zése előtt állanak.

Egy szóval olyan szokatlan meghatottság vett 
erőt az én kedves barátomon, hogy szava i« 
akadozni kezdett torkán abban a rövid mon
datban is, melyben üdvözölt. Én meglepetésem
ben a látogatás feletti örömem helyett csodál
kozásomnak adtam kifejezést.

Minek köszönhetem ezt a rendkívüli sze
rencsét s honnan e szokatlan eleganczia, bará
tom ? — kérdem tőle.

— Nagy dologra határoztam  magam, — felel



körülmények kö iö tt szeme előtt lebegjen. Ha 
ezen túl teszi magát, bűnt követ el legelső sor
ban azok ellen, kikre az oktalan költekezések 
terhe nehezedik, másod sorban önmaga ellen, 
m ert a laikus által íb észre vett helytelen cse
lekedete által tekintélyét ássa alá. Ennyit az 
igazság érdekében.

És most zengjen az ének ,Ú j nap fényle 
reánk, ennyi viszály után!*

K.

VEGYES HÍREK.
—  G yá szh ír Egy általánosan ism ert alakja 

a sárospataki társadalom nak szűnt meg élni f. 
hó 4-én reggel 7 ó rak o r: Őri F ü lö p , Miklós. 
Az élettel a szenvedés is megszűnt. É letének 
utolsó ideje a szenvedések ideje volt rá nézve.
— Őri Fülöp Miklós megyénkben, Tállyán szn- i 
le te tt 1829 ben. Atya orvos volt, házi orvosa ! 
egy időben a golopi bárói családnak is. Iskoláit 
Sárospatakon végezte el, még pedig kitűnő 
eredm énynyel. — A szabadság harczban — 
m ár ekkor a jogot bevégezvén —  a veres sap
kások soraiban küzdött a magyar szabadságért.
A szabadságharcz után egy ideig patvaristás- j 
kodott és kedvenczévé le tt az idősb Vay Miklós 
bárónak. Aztán Zemplén vármegye szolgálatába 
szegődött s árvaszéki elnök lett. Szellemes ifjú, ( 
vidám kedélyű férfiú volt az elhunyt, mit keser- í 
vés öregségének napjaiban sem veszített el — 
csak uem utolsó perczéig. Ezen ritka embernek 
ju to tt tulajdonságaiért annak idején kedvelt 
volt a társadalom  minden rétegében. A muzsa 
is játszodozott olykor-olykor vele. Egyszer-más- 
kor nem egy szép kellemes költem énye je len t 
meg egyik másik közlönyben s kéziratai között 
is bizonyára nem egyet találhatnánk, mely érde
mes volna, hogy napvilágot lássanak. Emlékező
tehetsége is a nagyon ritkák közül való volt.
A legutóbbi évben, a  múlt év közepe táján egy 
ifjú korában irt s kéziratban meg sem levő 
költem ényét szavalta el s rendelkezésére is bo
csáto tta  az „Ifjúsági Közlöny* akkori szerkesz
tőjének. Sárospatakon m ár több, mint 10 esz
tendeje élt kevés nyugdijából. Ez időnek nagy 
részét betegeskedve töltötte el. Már az élet 
csaknem  teher volt és így a halál jótétem ény
—  neki, m ert sok küzdés és szenvedés után 
nyugalm at hozott,szám ára. Legyen is a sokunk 
által szere te tt ,Ó ri bácsidnak  édes a halál 
álma, pihentető annak nyugalm a! A béke és 
em lékezet őrködjék álma felett! Tem etése f. 
hó 5-én nagyrészvét m ellett ment végbe.

1847. szep tem b er hó 7. István főherceg kir. 
helytartó  kőrútjában, Sárospatakon Zemplén
várm egye küldöttségének üdvözlésére igy vá
laszolt : „B ár eddig nem is volt alkalm am  e 
szép m agyar hazáért, kedves saját honomért 
a cselekvés mezején működhetni, de jövendőre 
dicsőült atyám nak nyomdokait szilárdan követve 
rem ényiem , több alkalmam leend szavaim at ha- 
zafiságos tetteim ben is a nem zet előtt bebizo
nyíthatni." Másnap gr. Széchényi Istvánnal, a 
Bodrogon egész Sárospatakig feljött Pannónia 
gőzösön az egész megyei küldöttség kíséreté

ben eltávozott s 11 óra tájban a Tiszának sza- 
bolcsmegyei oldalán partra szállott.

—  Eljegyzés. Fodor Jenő, sárospataki X-ső 
jegyző, lapunknak kitűnő munkatársa, folyó évi 
augusztus hó 31-én eljegyezte Horavetz Vilma 
urhölgyet Monorról. Gratulálunk!

—  Kinevezesek A m. kir. pénzügyminiszter 
Tatárkó István s.-a.-ujhelyi pénzügyigazgatósági 
irodatisztet irodavezetővé; a vallás- és közok
tatásügyi magy. kir. miniszter pedig W inkler 
Sándor volt s.-a.-ujhelyi ág. ev. lelkészt, a XI. 
fizetési osztályba egyelőre ideiglenes minőség
ben, szabolcsvármegyei kir. tanfelügyelőségi 
tollnokká nevezte ki.

—  Lopás a vasúton . Wollmann Kázmér, 
krasznibródi lakos, folyó hó 2-án az esti gyors
vonattal S.-a.-Ujhelybe érkezvén, a kiszállás
kor észrevette, hogy 3650 frttal terhelt tárcá
já t valaki elemelte. Azonnal jelentést te tt az 
állomás főnökének, majd a s.-a.-ujhelyi rend
őrségnek, de eddigelé, dacára hogy 2 egyént 
le is tartóztattak, a pénznek nyoma veszett.

— Tü zek . O.-liszkai tudósítónk megrendítő 
tűzesetről értesíti lapunkat, mely múlt hó 30-án

J  dühöngött O.-Liszkán. Az első tűz d. u. '/s 3
[ órakor kéletkezett a város felső végén, a
I  Bodrog szélén lakó Horváth Elek portáján. 

Egy széna kazal gyúladt ki s égett el telje
sen. Ezt még alig lokalizálták, már a város 
közepén levő ref. lelkészi lak melléképülete 
és a kertjében levő széna boglya, valamint a 
szomszédos Demjén Mihály gazdasági épülete, 
tele gazdasági eszközökkel és összes takar
mányneműje — gyúladtak ki. Fél óra múlva 
már a Demjén István, az ifj. Lefkovics Sámuel 
és az Erdélyi András összes épületeik és gaz
dasági eszközeik is lángban állottak. A város 
lakosai fejvesztve szaladgáltak ; alig akadt 
ember, ki a még ép szomszédos házak m en
tésére gondolt volna. A város lakosai a ref. 
templomtól fel egész a vasúti állomásig a tűz 
terjedésének m eggátlása helyett ingó vagyon
kájukat igyekeztek pinczékben s egyéb földalatti 
helyiségekben megmenteni. A tűz csak este 
5 —6 óra közt lett lokalizálva. De azért a 
nyughatatlanság és félelelem tarto tta meg
szállva a város lakóit. És nem is ok nélkül, 
m ert m ár este 9 óra tájban ism ét vészjel kel
te tt borzadalmat a m ár amúgy is kétségbe 
esett népben. A város alsó végén lakó Róth 
búza-kazla és istállója gyúladt ki. Liszkának 
egész éjjel nem volt nyugalma, m ert általanos 
a hit és ezek után a tények után egész bizo
nyos is, hogy valami gonosz kéz bűnös cselek
ménye az egész veszedelem. A tűz lokalizá
lása gyarló volt, a minek egyik oka az is, 
hogy a  tűzi fecskendő és a vizes hordók meg
lehetős rozoga állapotban vannak. Ez megbo
csáthatatlan bűne a  városi elöljáróságnak. — 
Tudósítónk a tűzoltó egyletről semmit sem { 
szól. Talán nincs is ? Hát lehető ilyen Liszkán ? \ 
Hát a felsőbb hatóság elnézheti ezt, vagy látni 
se ak arja?  Hát a legszükségesebb törvényes 
intézkedések papíron maradnak még mindig ?! 
Több éberséget kívánunk a„ illetékes hatósá- | 
goktól a polgárok érdekében. Ember éB állat 
életében kár nem esett. Az anyagi kár azon
ban a mai rósz viszonyok m ellett 8 — 10 ezer !

forintra rúg. Biztosítva — tudtunkkal — a 
Demjén Mihály holmiján kivűl minden volt. — 
Ugyancsak kettős tűzesetről értesülünk T ár
cáiról is. hol szintén évi term és és takarm ány 
égett el.

—  A sá ro sp a ta k i á llam i tan itóképezdeben az
1895—96. iskolai évet megnyitó ünnepély folyó 
hó 4-én tarta to tt meg, a mikor a  tanítások is 
kezdetüket vették. A megnyitó ünnepély alkal
mával az igazgató a tanári kar és tanúló ifjú
ság teljes számú jelenlétében nagy hatású és 
minden ízében erős pedagógiai érzékre valló 
beszédet intézett a növendékekhez. Szép beszé
dét még imával végezte. Az egyszerű, de a 
lélekre nem esen ható megnyitó ünnepélyt az 
ifjúság összhangzatos éneklése zárta be, vala
mint az nyitotta is meg. Tudtunkkal az inté
zet összes növendékeinek szám a a 80-at meg
haladja. Úgy tetszik, m intha a tanítók anyagi 
helyzetén segítő országos törvények hatása már 
is látszanék.

—  Szegény ju hász legény. Ádám Mihály csak
68 éves legény volt, azaz nem is volt már 
legény, m ert felesége is v o lt ; de azért a duhaj
kodásban — előhaladt kora daczára is — ö vitte 
a vezérszerepet. És most a  juhászok szégyenére 
oly te tte t követett el, mely örökös folt lészen 
a juhászgárdán. Folyó évi augusztus hó 31-én 
virradóra vérben találták a hőst S.-A-Ujhely- 
ben a Schwartz-féle m ajor egyik szobájában 
elm etszett nyakkal; de ez még hagyján, más 
is m egtette ezt, de hogy még egy más valaki 
akadt volna s pláne a juhászok közűi, hogy 
magán még csonkítást is vigyen véghez, olyan 
eset még nem akadt. Az így meg csonkított 
Adám Mihályt, a 68 éves juhász legényt a 
s.-a.-ujhelyi közkórházba szállították. T etté t 
zavart állapotban követte el, s midőn eszmé
letre tért, mély fájdalommal vett tudomást 
meggondolatlanságáról. Hozzátartozói azt mond
ják , hogy több hete nagy fejfájásról panasz
kodott, búskomor volt és a szesznek sem 
volt nagy ellensége. Szegény legény, szegény 
öreg legény, három nap múlva meg is halt 
sebében. Megrabolt özvegye és legény fia gyá
szolják halálát.

—  S .-a .-U jh e ly  vá ro s  az uj városházát folyó 
1895. évi szeptem ber hó 8-án, délelőtt 11 óra
kor ünnepélyesen nyitja meg. Ez ünnepélyes 
m egnyitásra meghívók utján hivta meg megyénk 
intelligenciáját. A meghívót Ujfalussy Éndre, 
v. főbíró és Pataky Miklós, v. jegyző Írták alá.

—  A s .-a .-u jhe ly i g y á rte le p i dal- és zene-egy
le t a miskolci dalkör közreműködése mellett, 
alaptőkéjének gyarapítására 1895. évi szeptem
ber hó 15-én, a városi színházban nagy hang
versenyt rendez a következő m űsorral: 1. „A 
nemzeti zászló" Huber Károlytól, előadja: a 
miskolci dalkör. II. „A vartyogi nagy dalnok
verseny." énekes bohózat 3 felvonásban, szö
vegét alkalm azta: Gyalog Huszár (Kacziány 
Géza), zongorán k íséri: Ditrich Antal ur, elő
ad ja : a s.-a.-ujhelyi dalárda. Szem élyek: V ar
tyogi uralkodó g ró f : Hoffer Ferenc. Bűbájos 
neje a g ró fné: „** Versenyző dalnokok : Ordító 
Mihály, alföldi halászlegény Uhrin Géza. Kraxl- 
huber Tóbiás, pressburgi háziúr Löwe Lajos. 
Dimitrulu Mamaliga, román atyafi Balogh Gy.

ö rendkívüli ünnepélyességgel. — Nem tudom 
tovább tűrni. Kivétel nem lehetek ifjú társaim 
között. Önbecsérzetemet kisebbíti. Már-már ügyet
lennek kezdem magam tartani. Nem. tovább 
igy nem maradhatok. Önbecsérzetemet meg kell 
m entenem ..............

Nem merte kimondani. Mentői tovább beszélt, 
annál pirosabb le t s homloka az izzadságtól 
fényleni kezdett.

— No mondd hát — faggatám kíváncsian — 
mi az a nagy dolog, mire oly hősies bátorság
gal szántad magad ?

— Udvarolni szándékozom . . .  de már ezt 
behunyt szemmel, könyv nélkül mondta ki.

A mosoly, a jóság, a szelídségtől csengő hang, 
a szerény modor . . . .  mind mind eltűntek s 
előttem állt egy dauzolni akaró ifjú az én Andor 
barátom  személyében.

—  Bravó, bravó, kedves barátom! Látom, 
hogy m ár élni kezdesz! Üdvözöllek nemes elha
tározásodban . . . .  De mond csak. ki az a 
boldog leány, kinek két szeme vonz téged ?

— Hát nem is gondolod? A Netti, a szép 
N e tti! A barna — én úgy olvastam — a szőkét 
k e re s i; a megtestesült komolyság a vigsághoz 
vonzódik,

— Hahaha, te a könyvnek m o ja ! Hát még

sziv-vágyaid kielégítésében is a könyvek után 
xnégysz?! De jól van, csak m enj! Hisz némely 
kis gyermeket első lépésére tanítani kell, később 
a legveszedelmesebb lejtőkön is tanítójánál is 
ügyesebben boldogul, líajta. csak m en j!

— De nem igy van. barátom ' Jöjj te is ve lem ! 
Én úgy érzem, hogy nevem se tudnám magam 
megmondani. . . . Tanulni kell mindent. . .

Örömmel vettem magamra ünnepélyesebb al 
kalmakra használt kabátomat. Elindultunk. S a 
szokásos • első > látogatást végeztük ; kitünően 
sikerült, leszámítva azt. hogy Andorom nagyon 
pirult s alig alig tudott szólani.

De a Netti nagyon éles látású, élelmes haja
don á m ! Ott is lát, hol még csak sejteni lehet. 
Észre vette, hogy egy nem es madár repked 
körülötte, melyet jó volna lépen ragasztani. És 
véghetetlen örömének ad kifejezést, hogy Andor 
barátom kitüntette öt látogatásával. Andorra 9 
szavak kimondhatatlan hatást gyakoroltak Hen- 
des látogatója lett utolsó félévében a Nettiék 
házának. . . Sőt az év végén a kellemes esté
ken gyakori sétákat is tettek m á r . . .

A napokban levelet kapok.

Kedves bará tom !
Holnap után meglátogatlak. — Egyszersmind 

tudatom azt is, hogy a jegy-gyűrűm már készen 
van s látogatásom alkalmával adom át Net- 
timnek s veszem el az övét. Kimondhatatla
nul boldog vagyok. Úgy készülj, hogy e nekem 
legboldogabb pillanatban te is ott leszesz. Kz 
egyedüli óhaja a te legjobb barátodnak. Isten 
veled. Andor.
A levél kiesett kezemből Megijedtem magam

tól. Szem nem látott, fül nem hallott csoda 
ez ! Andor szórakozni akart s im völegénynyé 
le tt! Andor, aki leányt ez egyen kivül nem 
ösm ert még! 0  a megtestesült szelidség, ko
molyság szerelmes egy megtestesült kaczérságba!

Világos lett mindjárt előttem, hogy az iskolai 
év vége felé miért nem találtam öt gyakran 
szobájában. Íme itt az ok !

De ez az oka annak is, hogy m ost már nem 
volna reményem a régi Andort élvezni, még 
ha itt m aradt volna is.

De bizonyos lett előttem az is, hogy nem 
csak a testi szem vakul el, ha hosszú idő mulva 
korom sötétségből vakító fényre j u t : hanem a 
későn ébredt szerelem is vakká lesz, ha a bá
torság helyett vakmerőség a vezére, ha talán 
irigység a buzditója. S zere lem ffy



Borovieska Janó nyitrai földbirtokos Kasimirski 
József Salamucci Maccaroni nápolyi lantos 
W iener Simon. (Országú agy ok, versenybírák, 
heroliiok. lovagok, apródok, ingyenesek, egy 
karmester, nép, csőcselék és urak). Történeti 
színhely ott, a hol színre kerül. Előforduló kép
le te k : 1. A dalnokok harsogó diszbevonulása.
2. A vsrtyogi gróf üdvözlő éneke a vartyogi 
kastély tág termében, öröm induló. 3. Ordító 
Mihály könyfacsaró dalai. 4. Kraxlhuber Tóbiás 
páratlan kultur tana. 5, Dimitrulu Mamaliga 
országhóditó zengése. 6. Borovieska Janó ze- 
nészetí panaszai. 7- Salamucci Maccaroni zeng- 
zetes érzelgései. K özben: 111. .D alünnepen,” 
Thern K.-tól, előadja a miskolci dalkor. II. fel
vonás. 8. A jury  bölcs itélet-hozatala. 9. A var
tyogi gróf buzdító dics-beszéde. 10. A bájos 
grófnő kegyelmes díj kiosztása. 11. A dicső dal
nokok örömrivalgásai. 12. A dalnokok ünnepé
lyes és általános dísz-kivonulása. Befejezésül 
„A magyar király induló." Huber Károlytól. í 
Zenekar kísérettel, előadják a miskolci dalkör 
és a gyártelepi dal- és zene-egylet. Helyárak 
Közép-páholy 4 frt. Oldalpáholy 3 frt. Támlás- 
szék 1 frt. Zártszék 80 kr. Körszék 60 kr. 
Földszinti állóhely 40 kr. Emeleti erkélyszék 
40 kr. Karzat 20 kr. Kezdete fél 8 órakor.

—  Az ezredeves országos k iá llítá s  v ig n e ttá i 
m ár széltében forgalomban vannak s a kiállí
tási igazgatóság nap-nap után sok ezer dara
bot küldözget szét. Az igazgatóság újból lel 
kéri mindazon gyárosokat, kereskedőket, kik 
a vignettákat tovaszállítandó áruira ragasztani j 
hajlandók, hogy a vignetták vésett forduljanak 
a Kiállítási Igazgatósághoz (Városligeti.

—  Egy kis s ta tis z tik a  Magyarorezagon ez 
idő szerint összesen 1003 hírlap és folyó-irat 
jelenik meg, ebből 15 325 főre esik egy. A 
hírlapirodalom gyors fellendülését és térfogla
lását legjobban bizonyítja az, hogy 1894 elejé
től 1895-ig, 71 -el szaporodott a hirlapok száma.

—  Ham is egy koronások. Ujabb idő óta a 
hamis egy koronások rémítően szaporodnak 
úgy a fővárosban, mint a vidéken. Ezek a 
hamis egy koronások óuból valók, magyar fe l
írás s az 1893-as évszam van rajtok. Könnyén 
föl lehet ösmerni a hamisítványokat szürke 
színükről, elmosódott rajzukról és arról, hogy 
szélükön nincsen írás-

—  Hym en. Haas Mór s.-a.-ujhelyi borkeres
kedő eljegyezte Kornstein Ellát, özv. Kornsteiu 
Ignácné szép és müveit leányát.

—  M ennyiségileg a rendelesnek meg nem 
fe le lő  á ru t  t  vevő nem köte les  elfogadni. A 
budapesti kir. törvényszék a következő Ítéle
te t hozta: „A rendelőnek jogában áll a ren
delésnek mennyiségileg meg nem felelő árut 
el nem fogadni, mert a kereskedő tartozik a 
rendelőhöz kérdést intjzní, vájjon a kevesebb 
mennyisegot használhatja-e? Ha a rendelő az 
áru t nem utánvétellel rendeli, a kereskedő nincs 
jogosítva az áru t utánvétellel terhelni, min nem 
változtat azon készsége, hogy később az után
vételt feloldozni hajlandónak jelentkezik, mert 
a rendelő már a íekbérre való tekintettel is, 
akkor az árut elfogadni nem köteles1'. Ezen 
ítélet kimondja továbbá, hogy minden árjegy
zék a féllel szemben ajánlatot képez s ezen 
árjegyzéki árak szerint történt megrendelésnek 
meg nem felelő áruk átvételére a rendelő nem 
kötelezhető.

— B-AkancssTíillitős a honvédségnek. A hon
védelmi minisztériumtól vett értesítés szerint 
a hom hedség szám ara a folyó évbe!, 14,4UU 
bakkanes, 12,400 könnyű lábbeli elkészítése 
a hazai kisiparosok között fog kiosztatni.

—  M újeggyár a  k iá llításo n . Egyik érdekes 
látványossága lesz a gépipar-kiállításnak az 
éjjel-nappal folytonos működésben levő inújég- 
gj'ár. A jég-gyárat Rock István gépgyáros állítja 
fel és tartja  működésben. A hatalmas gépek 
éjjel-nappal fognak a közönség szem eláttára 
dolgozni s 24 órai munkával naponta 120 
m éterm ázsa jeget fognak gyártani. Olyan nagy 
tömeg jég ez, hogy a kiállítás már előre is 
biztosítva van jég-szükség ellen, bármilyen 
meleg nyár legyen is jövő esztendőre.

— Petőfiné sz iiletesi helye, Igen kevesen tudják, 
hogy a nagy magyar költőnek, Petőfi Sándornak 
felesége, Szendrey Júlia a szép Balaton partján, 
Keszthelyen született. Hallebrand Árpád, az 
akadémia könyvtárosa nejével, Gyulai Arankával, 
Gyulai l’ál leányával u napokban Keszthelyen' 
időzvén, felkeresték üagjuéujüknek síületéshelyét, 
az úgynevezett Ujmajorban, Szendrey Júliának

a még luost is élő Szendrey lgnácz,

| Petőfi és (iyulai Pál apósa: 1826—30-ig uj máj őri 
ispán volt, innen ment el 1830-ban Szatmárme- 
gvébe Károlyi Lajos grófhoz, kinek később jószág- 
igazgatója lett Erdődön, — 1829. év első napján szü
letett Petőfi Juliskája s igy az ujmajori régi ispáni 
lakás, mely körülbelül száz éves épület, volt Szen
drey Júliának, Petőfi Sándornének szflletési helye.

A ta rc z a li kisdedovoda szeptem ber 1-én 
nyilt meg Bényey Mariska elválasztott óvónő 
állását elfoglalta.

—  K iá llítá s i á llá s  közvetítő . Az ezredőves kiállí
tás igazgatóságának több konkrét esetből tudomá
sára jutott, hogy a fővárosban létező zugirodák és 
az ezek szolgálatát n álló zugírászok suegéuy embe
rektől pénzt csikarnak ki azzal a biztatással, hogy 
a kiállításon állást biztosítanak a számukra Az 
igazgatóság szükségesnek tartja az érdekelteket 
arra inteni, hogy eféle szédelgéseknek föl ne ülje
nek. Minden ily intézeti vagy privát zsarolás a 
rendőrségnél, vagy a kiállítás igazgatóságánál azon
nal bejelentendő.

— A h írla p o k ró l. Jelenleg mintegy tizenhét 
millió példány jelenik meg egy év aiatt. Ha azt az 
óriási csomó hírlapot egymásmell raknánk, nagyobb 
területet lepnének el. mint Buda és Pest együtt
véve. Megmérve a hírlapok súlya 781*250 tonna 
lenne; egymás fölé rakva pedig 800 kilométer 
magas oszlopot képeznének. Ha valaki egy lapot 
őt perez alatt olvasna át, a hírlapokból 100 évig 
volna olvasni valója.

—  P léhedenyeii t is z títá s a  A vasplóhből készült 
edények, ha hosszabb időn keresztül tűz fölött álla
nak, elvesztik szép fehér színüket s megfeketed
nek. Hogy ismét visszakapják fehér színüket: ke
verjünk össze fahamut közönséges olajjal, oly arány
ban. hvgy az folyékony pépet képezzen; ezen pép
pel kenjük be aztáu a pléíitáuyért s kis idő múlva 
dörzsöljük le száraz gyapjú rongygyal.

IRODALOM,

0 S A 11 N 0 K.

Érzékeny történet.
• Ejnye, ejuve bátvámuram,
Kai* esett úgy hallottam. 
n/.i iies/eiiK a heijsegbe:
Megverte a felesége !•

• Nem tagadom, hisz' úgy vagyon, 
Restellem is igen nagyon.
Furcsa jószág biz ő kelme,
Olyan, mint a durva kelme.

Hát úgy történt az az eset,
Inni mentem egy keveset 
Amoda a nagy kocsmába 
Egv-két pohár borocskára.

Füstős czigány. jó  ezimbora . . . 
Szép menyecske édes bora . 
Dinom-danom . . . Iszogattunk, 
Arany kedvvel Halogattunk.

Kótyagossá lett a fejem,
Tánczot já rt a világ velem.
Mit csavarjam erre, arra ? 
Felönlöttera a garadra.

Valamikor hajnal felé 
Tantorogtam haza felé.
Ehren várt még a jó  asszony 
tuiadja volt ra, hogy virasszon.

A két szeme szikrát vetett,
Nem mutatott magas kedvet.
Úgy nézett rám mint egy sátán, 
■laj! mintha még most is lá tnám !

A kötél meg ott voit, készen, 
Högtón tudtam, hogy baj lészen.
i.*:tt is aztán uramfia,
Gzifra egy kis komédia.

Nem is teketóriázott.
Egyenesen hozzálátott.
Megpuhitott alaposan,
Józanná tett hamarosan.

Átkos asszony ördög lelke! 
Szegény hátam be elverte.
Dű legalább a/.ótátoi 
Őrizkedem a kocsmától.

L a s iló  A ndor.

* A napokban hagyta el a sajtót, mint külön- 
lenyom at a „Sárospataki Lapok“ -ból, a követ
kező egyhazjogi tanulm ány: „A polgári házas
ság törvényei, párhuzam ban az eddigi házassági 
joggal". Irta Mitrovics Gyula ev. ref. theologiai 
tanár s főiskolai lelkész Sárospatakon. Már 
m agának a szerzőnek neve elég biztosítékot 
nyújt arra  nézve, hogy e 104 oldalra terjedő 
tanulm ányt hazai e nemű irodalmunkban a 
legelsők közé sorozzuk. Azok szám ára való 
különösebben e tanúlmany, kik a polgári házas
sággal történeti alapon és tudom ányosan akar
nak megösmerkedni.

A szerző különben tanulm ánya célját műve 
befejező soraiban a következőleg határozza 
m e g : „Ma m ár a különböző vallások, ameny- 
nyiben az emberi értelem  és szív szükségei
nek tényezői akarnak azok továbbra is maradni, 
a társadalmi téren. annak civilisált eszközeivel 
fogják vívni tovább csatáikat, fenraaradásukért 
is és a lelkek m eghódítása céljából is s azé 
a jövő és biztos győzelem, a melyik legjobban 
és legokosabban fel tudja használni a szellemi 
mérkőzés eszközeit 8 a legnagyobb kitartást 
tanúsítja a szívekhez való hozzáférkózés hódító 
m unkájában."

,E z t  az új törvények által proklamált és annak 
alapján meyindúlt harcmodort, ezt a célt kell 
megértenie magyar protestáns egyháznak is!!"
E célt hatalm asan m unkálja szerző e legújabb 
tanulm ánya. Ajánljuk a legm elegebben e tanul
m ányt mindenkinek, ki csak bármi kis részben 
is érdeklődik a tárgy iránt. Kiállítása a sáros
pataki főiskola könyvnyom dáját dicséri. — A 
tanulm ány ára  110 kr.

* Az „O ralh r felelős szerkesztője és kiadó- 
tulajdonosa, Dr. B artha Béla debreceni jog- 
tauárrá  történt m egválasztatása folytán f. év 
szeptem ber hó 1-től D ebrecenben fog meg
jelenni megnagyobbodott terjedelem ben. Azt 
hisszük, hogy az ,.Őrálló“-t dicsérő szavakkal 
ajánlani felesleges Eddigi pályafutása a  leg
ékesebben szóló ajánlat onoiasa mellett. Az

j „Oralló", ‘ kiválóan liberális, a lelkiismereti 
| szabadság és felekezeti béke érdekében mű- 
j ködő s egyúttal a protestantism us jogosult 
| érdekeit is képviselő politikai, szépirodalm i és 
; közgazdasági táp folyton fokozódó érdeklődés 
. m ellett fu to tta  pályáját eddig is s m ost meg

nagyobbodván terjedelm e, az érdeklődésnek 
még erősebb fokozásával, többszörös m érték
ben megérdemli.

ur. Toldy L ás zló  a főváros löievéitárnoka 
előfizetési felhívást bocsátott ki az általa szer
kesztett -Törvényhatósági Naplar- 1896-iki év
folyamára. Ez a hézagot pótló és kitűnően szer
kesztett vállalat most m ár 8-is folyamát járja 
Az új folyam gondos szerkesztésben es teljes 
ségbeu (elüi fogja múlni az eddigieket is. Külö
nösen kiemalendönek tartjuk, hogy megyénként 
közölni fogja az ország összes anyakönyvvezető 
hivatalait, a mi föképen kezdetben, míg az új 
intézmény ism erete áltaatnos nem lesz, minden
kire nezve igen fontos útbaiga/.itást fog nyújtani 
Az új folyam, daczára annak, hogy az eddigi
eknél bővebb lesz. nem le^z drágább, fűzött 
példanya I frt. a kötött 1 frt 20 kr. A megren 
delés postautalványon eszköz,. !i .ő a Pesti könyv
nyomda részvény társaság czímérc (Budapest, V.. 
Hold utcza 7.) A ki az előfizetési áron felül még 20 
krt is bekúid, az a könyvet bérinentve kapja meg.

* Rövid negyed év m últán  a „Képes Családi 
Lapok" immár a 18-ik évfolyamába lép. Nagy idő 
el, különösen a mostani nehéz irodalmi viszonyok 
között, hogj egy szép irodalmi ismeretterjesztő

i heti lap ily szép időt érjen meg. Ezt a szép időt 
a müveit magyar közönség érdeklődése által érte 
el a „Képes Családi Lapok* és azért igazi büsz
keséggel és megelégedéssel tekinthet múltjára és 
e múltról bizonyára a jövőre ujaöb és erős 
ambicziót nyerve, emelt zászlóval halad tovább. 
Az okt.-deczemberi évnegyedben egy egész sereg 
író munkái várnak közlésre még pedig két eredeti 
és egy angol regény, számtalan jeles elbeszélés 

| rajz, humoreszk és költemény. Úgy, mint eddig 
I ezentúl is jól sikerült képek fogják díszíteni a 

.Képes Családi Lapok“-at, melyuek előfizetési ára 
I egész évre fi f r t ; félévre 3 f r t ; negyed évre I frt 

50 kr. Kiadóhivatal Budapest V. Vadász-uteza 14
1 szám saját házában.



LJj i iz i i 't .
Van szerencsém S á r o s p a t a k  és 

vidéke mélyen tisztelt közönségével 
tudatni, hogy Sárospatakon a Kossuth 
Lajos-utczán (Roth Zsigraond-féle ház), 
a gyógyszertár átelletiében, teljesen  
újonnan berendezett

ftoronn fm,uír(
nyitottam. — Raktáron tartok: isKola- 
táskákat, bőröndöket, evőeszközödet, 
gverm ekjátexokat. esernyőket, sétapál- 
czákat, apróbb dísz- és piperetárgyakat.

Az árak különbözősége szerint vau
vak 7. 14 és magasabb áru tárgyak. 

Becses támogatását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel 

H e i i u l i c l i  ^ i i i n o n ,
- 2  ^ fvorona baz ar*  tu la jd o n o s .

sg -í "CT zle t 
' f j

I

Mély tisztelettel tudatom a n. é. közönséget arról, hogy Sárospatakon, 
a Kossuth Lujos-utezán levő

ékszer- és órás
tetem esen megbövitettem.

Készletben tartok n ik k e l, 
ezüst, a ra n y  női- és fé r f i ó rá 
ka t, o ra -lá n c zo k a t, gyű rűket, 
k a rp e ie c z e k e t mell- es nyak- 
kendó-tüket. fa li  inga és eb- 
reszto  ó rá k a t evőeszközöket,

üzletemet
a ra n y -, ezüst- és Khina ezüst 
disz tárgyakat stb. stb. 

Elvállalok órajavitáaokat, a 
.. uiit gyorsan és pontosan jót- 

le á llá s  m ellett eszközlök. 
rt* Veszek es cserélek 

és ezüstnemüeket.
arany

• — . -*»— CO CA UOtUCIIl Utí Ktífc.
Kddigi szives tám ogatását a n. é. közönségnek a midőn ez alkalommal 

megköszönném, szabad legyen remélnem azt a jövőben is kérnem- Magamat s 
üzletem et becses figyelmébe ajánlva vagyok

kiváló tisztelettel

V

H l*

S í p i t *  A n t a l ,
ék sz eré sz  és órás.

LEONHARDI-FELE TENTÁK
íj  csakis vaó' i  t foltalrflótól:

A a O S T ,  Bodenbacli a. d. Kibe,

E/ou v(;d-
császár királyi osztr. 

3(5089. szám.
(3-10)

'  l\y. 13) magyar királyi szabadalom 
48274. szám.

I r « -t e n t sí k:
Leonardiféle

Anthracen tenta kék- fekete Legjobb író ten ta  a konyv-

M ií s o I o -t o n t á k:
Leonardi-féle

Anthracen-másoló Kitünően másolódnak ; egyszersmind kö n y -
Alizarin Író e*. másolo \ vetésre is ajánlatosak.
Encre vialettc nőire communinative l E g y r t t o  te o ,ái< k « ,e s k e d c im i i « e ie -

Violette kettős-másoló zésekre , m elyekről hónapok  m úlva

Fekete világposta másoló ' lis,u mísoi«tok késiith««k.
Non plus u ltra -m á so ló  4 —fi másolatot ád. Fontos bankoknak, bizto

sítóintézeteknek és tengerentúli levelezésre.
' •<* ti" !  l . i i - . e l  í Színes t in tá k , autoyrafia-tentak. hekíograph-tfnfák. fo ly ekony tus mérnököknek és rajzolóknal>. te n ta  porok es kivo na to k ,

b é ly e g je  fe s té k , m á s n ió -fe s te k  legszebb írógép festékek : fehérnemű jegyzes fe s té k . folyékony enyv es gummi halenyv, fé n yen yv , Eau de L a b a r
r..i|ue tentafoltok eltávolítására papírról és fehérnem űről. Pfcsétviaszok stb  stb A be és külföldi legtöbb iró szerkeresked esb en  kap hatók .

Legfinomabb könyvtenta kék fekete r vezetéshez, határtalan  tar 
Alizur n tenta zöld- kék- fekete 
Gallus ten ta  t
Világposta tenta

tósság okmányok szám ára. 
•Szabadalmazott eljárásom 

szerint készítve.

A

VEIÉGLO-SZÁLLDDA helyiség megnyitás.
Van szerencsém Sárospatak és vidéke közönségének becses tudomására hozni, hogy a vasúti indóház

h J  tőszomszédságában egy
o

S25^ 1 1 od.SL é s  Treim.cLég'lő IhLelsriség'et
a közönség kényelm ére berendeztem........... .... Helyiségem kényelm es vendég szobákkal van ellátva. — Minden időben a legjobb ételek és italok a

*r* legpontosabban kiszolgáltatnak.
A nagyérdemű közönség tömeges látogatásáért esd

O r i i s t e i n  I g n ó e z ,  f S W j & t L
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Tisztelettel juttatom t. czimed b. tudo
mására, hogy a Kossuth Lajos-utczán, 
eddig Heimlich Mór tulajdonát képező

fűszer- és rövidárú üzletet
a mai naptól kezdve átvettem.

Főtörekvésem leeud, hogy b. czime- 
det úgy pontos kiszolgálat, valamint 
szolid árak és 1-ső rendű árúkkal k ielé
gítsem. Eddigi becses támogatását 
továbbra is kérve, vagyok

kiváló tisztelettel 

G ottesm ann Lipót.
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Van szeren csém  b. tu d o m ására  ju tta tn i,  hogy S á ro s p a ta k o n , a  K o v á c s -u lc z in  ^saját ház i lé te z i

férfiszabó- és férfidivat-üzletemet
tetemesenl megböv.tettein. tekiutetb6l azt a legújabb divata férfid ivat czikkekksl, kel

mékkel k s z  fiú é t  urT-öítönyökkel. őszi- es teli kabatokkal, bundákkal felszerelten.
midón ezt t czimed szive, tudom áséra ju tta tn i szerencsém  van. el nem mulaszthatom 

becses figyelmét felhívni arra, hogy üzletem ben raktáron tartok zsolnai haza., re.chenbergi, biliczl 
és angol gyártmányú kelméket, melyek által azon helyzetben vagyok, hogy a m egrendeléseket a 
lehető legjutáavosabban és legpontosabban állíthatom elő.

Férfidivat czikkeimból kiemelve a legújabb divatu ingeket, gallérokat (ára drbként 17 kr.); 
kézelőket iá .a  32 kr.); háló- és munkás ingeket; lébravalókat, kalapokat, csípőket; nyak és 
zsebkendőket, harisnyákat, keztyüket és bőröndöket stb.

Midőn a legolcsóbb bevásárlási forrá.-t t. czimed becses figyelmébe ajánlani szerencsém  van, 
becses tám ogatását kérve vagyok kiváló tisztelettel

Klein Ferencz.
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csász. és kir. kizárólag szabadalmazott

PATKÁNYIETÓ-POGÁCSA
a legbiztosabb szer patkányok és egerek k iirtására .

Ára csomagonkint 15 és 3 0  kr. Viszont elárusítóknak 4 0  kis és 20
nagy csomagból álló posta küldeményt 8  f r t  3 0  k ré rt bérmentve szállítok. 

Próbaképen —  2 nagy csomag —  80 kr. előre beküldése mellett portómentes küldéssel megrendelhető; 
M a l á r t s i k  G y ö r g y  a CS. és kir. oszt.-magyar kizárólagos szabadalmak tulajdonosánál Sátoralja-U jhely

Raktár Sárospatakon: Pavletits György kereskedésében: S.-a.-Ujhelyben: a fő
téren lévő fűszeráru üzletemben és

Kornstein lgnácz, Filicskó Antal, Pischer Hani, Fuchs Gyula és Klein Albert urak kereskedéseiben,
továbbá;

Hom onnan Hossza Gyűl*. K a s s á n : Kublman Nándor.
„ Szekerák Aladár. „ Poltz Nándor.

M .-lzsepen  Schrenk Kerencz. „ Záhr és Szakmáry.
T a rc z a lo n  l.áziíry (iyula. E p e rje s e n : bein Simon.
A b a u j-S z á n to n : Soóváry Kálmán. ,  I.uehs Kde.
A -S z e p s ib e n ; Schwartz Á. gyógyt. „ Holenia L.

Adolf, Hibján S. utódai uraknál, valamint Ausztria-Magyarország minden gvógvtárban, fűszer-, vas- és gyógyáru kereskedésében

Magyarországi nagybani főraktárak Budapesten:
Brázay Kálmán nagykereskedésében, Muzeum-körut. Török József gyógyszertárában, Királyutcza 12. szám

P etri Ottó gyógyszertárában, Váczi-körut 17. szám. 5

K -H e lm ec zen  Pauliezky (íusztáv. 
S zeren csen  Altnian Mihály.

.  Klein Mór.
Toka jb an  : Olav l.ajos.
N -M ih á lyb a n : líárfunkel Náthán 

. Marmorstein Jenó,

Iglón: Polliik Simon.
L ő c s é n : Patz Emil,
Miskolczon: Máhr Károly.

„ Merkl (iyula.
M-Kövesden : Kusznyák Márton. 
N yíregyházán: lllau Mór. Hort'inan
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Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.


